
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - MIAMI CLASSIC II H&K USP
COMPACT 40-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: MIAMI CLASSIC II H&K USP COMPACT 40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022292
Mfr. No.: MCII400B
Color: Black
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 40
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299070615

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MIAMI CLASSIC II
Schulterholster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MIAMI CLASSIC II Schulterholsters von Galco International. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen sowohl Komfort als auch Sicherheit zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster nur für die vorgesehenen Modelle verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen in Ihrem
Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Holster korrekt an Ihrem Körper sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die das Holster oder die Waffe gefährden könnten.
Tragen Sie das Holster nicht in Situationen, in denen es zu einem ungewollten Zugriff auf die Waffe kommen
könnte.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsmechanismen der Waffe ordnungsgemäß funktionieren, bevor Sie das
Holster verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters vorhanden sind: Holster, Harness, Munitionsträger und
Systemschrauben.
Befestigen Sie das SpiderHarness an dem Holster gemäß der beiliegenden Anleitung.
Passen Sie die Träger des Holsters an Ihre Körpergröße an, um den besten Sitz zu gewährleisten.

Nutzung

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Tragen Sie das Holster so, dass es bequem auf Ihrer Schulter sitzt und das Gewicht gleichmäßig verteilt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster sicher sitzt und keine Beschädigungen aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Leder und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, bevor Sie sie entsorgen, um eine
unsachgemäße Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder um Fragen zu klären, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen die notwendigen Informationen zur
Verfügung zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit der Benutzer und die Einhaltung der geltenden Vorschriften von größter
Bedeutung sind. Verwenden Sie das MIAMI CLASSIC II Schulterholster verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER for your H&amp;K USP COMPACT 40. This
product is designed to provide secure and comfortable carrying of your firearm. To ensure your safety and the
optimal performance of this holster, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Store the holster in a secure location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is secured when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is properly adjusted to fit your body size and shape.
The harness fits chests up to 52 inches. Make sure it is snug but comfortable.
Avoid using the holster if it shows signs of damage or if any components are missing.
When drawing your firearm, do so with caution and ensure the muzzle is pointed in a safe direction.
Do not overload the ammo carrier beyond its intended capacity.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:
Adjust the harness straps to fit your body securely.
Ensure that the spider harness pivots freely for comfort.

Inserting the Firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.

Wearing the Holster:
Put on the harness and adjust the straps for a comfortable fit.
Ensure the holster is positioned for easy access while maintaining concealment.

Removing the Firearm:
Always ensure the muzzle is pointed in a safe direction.
Grasp the firearm firmly and pull it from the holster smoothly.

Cleaning and Maintenance:
Clean the holster with a damp cloth and allow it to air dry.
Do not immerse the holster in water or use harsh chemicals.
Regularly check the harness and holster for any signs of wear.

Disposal Instructions
Dispose of the holster and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.





1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Hombro Miami Classic II de Galco International para su H&amp;K USP Compact 40.
Esta guía está diseñada para proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del
producto. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Este producto está diseñado para un uso seguro. Asegúrate de seguir todas las instrucciones para evitar
lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Verifica periódicamente el estado del arnés, la funda y otros componentes para asegurarte de que no
presenten daños.
En caso de que encuentres algún daño o defecto, deja de usar el producto inmediatamente y consulta con el
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del arnés: Asegúrate de que el arnés esté bien ajustado y cómodo antes de usarlo. Un arnés mal
ajustado puede causar lesiones.
Cargar la pistola: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda. Siempre
verifica el estado de la pistola antes de manipularla.
Uso del portamuniciones: Utiliza el portamuniciones de forma responsable y asegúrate de que las
municiones estén almacenadas de manera segura.
Evita el uso en condiciones peligrosas: No uses la funda en situaciones que puedan comprometer tu
seguridad, como actividades físicas intensas o en áreas con alto riesgo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del arnés:

Coloca el arnés sobre tus hombros y ajusta las correas hasta que se sienta cómodo.
Asegúrate de que los cuatro puntos del arnés estén bien posicionados y que el sistema Flexalon™
esté en su lugar.

Colocación de la funda:

Inserta la pistola en la funda asegurándote de que esté bien sujeta.
Verifica que la funda esté correctamente colocada y que no haya obstrucciones.

Ajuste de la correas:

Ajusta las correas del arnés a tu torso. El arnés se ajusta a torsos de hasta 52".
Asegúrate de que las correas no estén demasiado apretadas para evitar incomodidad.

Uso del portamuniciones:

Coloca las municiones en el portamuniciones de manera segura.
Asegúrate de que el portamuniciones esté accesible pero seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y componentes de plástico.
No arrojes el producto en la basura común si contiene partes que pueden ser peligrosas.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, consulta
con el fabricante o el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de tu Funda
de Hombro Miami Classic II de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Holster Épaule MIAMI
CLASSIC II

Introduction
Merci d'avoir choisi le MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER de Galco International. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme et à votre taille.
Ne transportez jamais une arme chargée à moins que cela ne soit absolument nécessaire.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster et des sangles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité d'un produit, n'hésitez pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement : Assurezvous que le harnais est bien ajusté avant d'utiliser le holster. Un ajustement incorrect
peut affecter la sécurité.
Manipulation de l'Arme : Ne sortez jamais l'arme du holster sans une raison valable et assurezvous que la
zone est sécurisée.
Transport : Lorsque vous transportez l'arme, assurezvous qu'elle est en sécurité dans le holster et que le
holster est correctement fixé.
Environnement : Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou sales qui pourraient
endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Dépliez le harnais en forme d'araignée et placezle sur vos épaules.
Ajustez les sangles du harnais pour un confort optimal. Les sangles doivent être serrées mais pas trop
pour éviter l'inconfort.
Fixez le holster à la plaque arrière pivotante en forme de trèfle.

Utilisation du Holster :

Insérez votre arme dans le holster en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que le holster est bien fixé et que l'arme est sécurisée avant de vous déplacer.
Pour retirer l'arme, assurezvous que la sécurité est engagée et que vous êtes dans un endroit sûr.

Entretien du Holster :

Nettoyez régulièrement le cuir avec un chiffon doux pour enlever la poussière et l'humidité.
Appliquez un conditionneur de cuir pour préserver la souplesse et l'apparence du cuir.
Inspectez régulièrement le holster et remplacezle si vous remarquez des signes d'usure.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster ou ses composants dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.
Si le holster est endommagé ou usé, contactez un professionnel pour des conseils sur la meilleure façon de le
recycler ou de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Galco International. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres.
Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'imbracatura in modo corretto e seguendo le istruzioni fornite.
Assicurati che tutte le cinghie siano ben regolate per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non sovraccaricare la fondina con un numero eccessivo di munizioni o accessori.
Non utilizzare il prodotto in situazioni che richiedono un'elevata mobilità o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Sfilare l'imbracatura a ragno dalla confezione.
Regolare le cinghie dell'imbracatura per adattarsi al proprio torace, assicurandosi che la misura non superi i
52 pollici.
Fissare la fondina all'imbracatura utilizzando le viti incluse nel set.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata e che non ci siano movimenti eccessivi.

Uso

Indossa l'imbracatura sopra le spalle, con la fondina posizionata sul lato destro del corpo per gli utenti destri.
Regola le cinghie dell'imbracatura per garantire una vestibilità comoda e sicura.
Verifica che la fondina sia posizionata correttamente e che l'arma sia facilmente accessibile in caso di
necessità.
Non tentare di rimuovere o sostituire la fondina mentre è indossata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Al termine della vita utile del prodotto, smaltirlo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta.
Assicurati che il prodotto non possa essere accessibile ai bambini o ad altre persone vulnerabili durante il
processo di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE
per informazioni specifiche sulla sicurezza.

Grazie per aver scelto il MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTER. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MIAMI CLASSIC II olkahihnajärjestelmän käyttöohjeeseen. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja oikeat asennusohjeet varmistavat, että saat
parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vaaraa, jos sitä käsittelee
lapsi.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä yritä muokata tai käyttää tuotetta muulla tavalla kuin ohjeissa on
kuvattu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että olkahihna on säädetty oikein ennen käyttöä. Hihnan tulee olla mukava, mutta tiukka, jotta se
pysyy paikoillaan.
Tarkista säännöllisesti hihnan ja holsterin kunto. Jos huomaat kulumista tai vaurioita, älä käytä tuotetta.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos olet altistunut liialliselle kosteudelle tai äärimmäisille sääolosuhteille, jotka
voivat vaikuttaa tuotteen laatuun.
Älä käytä tuotetta, jos se tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta olkahihna hartioille siten, että se jakaa painon tasaisesti.
Säädä hihnat niin, että ne istuvat mukavasti, mutta eivät ole liian löysät.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti ja että se on helposti saavutettavissa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti. Varmista, että se on kunnolla paikallaan ennen liikkumista.
Käytä hihnaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että hihna ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten aineiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että saat apua, jos
sinulla on kysymyksiä tai huolia tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta.


